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บทคัดยอ 
บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพ่ือศึกษาลักษณะโครงสรางทางภาษาท่ีปรากฏใน

สํานวนอีสานโดยรวบรวมขอมูลจากหนังสือ เอกสาร งานวิจัยและการสัมภาษณ รวม
จํานวนขอมูลสํานวนไทยอีสานทั้งหมด 890 สํานวน ผูวิจัยไดทําการศึกษาลักษณะ
โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานโดยศึกษาวิเคราะหลักษณะดานโครงสรางจาก
สํานวนอีสานเพื่อเปนแนวทางและเปนประโยชนตอการศึกษาสํานวนอีสานในประเด็น
ตาง ๆ เพื่อใหเขาใจความหมายและโครงสรางของสํานวนอีสานไดอยางชัดเจนและ
ลึกซึ้งย่ิงข้ึน เนื่องจากสํานวนอีสานสวนใหญเกิดขึ้นในสมัยกอน และใชสืบทอดกันมา
จนถึงปจจุบัน จากการศึกษาพบวาลักษณะโครงสรางของสํานวนอีสาน จําแนกได 4 
ประเภท คือ 1) โครงสรางสํานวนอีสานท่ีเปนคําเดี่ยว  2) โครงสรางสํานวนอีสานท่ีเปน
คําประกอบ 3) โครงสรางสํานวนอีสานท่ีเปนหนวยวลี และ 4) โครงสรางสํานวนอีสาน
ที่เปนหนวยประโยค 
 
คําสําคัญ:  สํานวนอีสาน, ลักษณะโครงสรางทางภาษา 
 

ABSTRACT 
 

This article aims to study the language structure characteristics 
presented in Isaan idioms. This is done by gathering information on the 
hemfrombooks,ocuments,researchs,and interviews. The author colleeted 
altogether 890 Isaan idioms to analyze and determine the language 
structure characteristics peoples’thinking. The author revised how prople 
reflect their world views about their surroundings. The of the study show 
that Structure of language used in ldiom can be divided into 4 types; 1) 
Single – word idiom, 2) multiple – words idiom, 3) phrase – idiom, and 4) 
sentence – idiom  
 
Keywords: Isaan idioms, language structure characteristics 
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บทนํา 
ภาษาเปนเครื่องมือสื่อสารของมนุษยเพ่ือแสดงอารมณ ความรูสึกนึกคิด  

และถายทอดความรู  ตลอดจนประสบการณตาง ๆ ในการสรางความเขาใจซ่ึงกันและ
กัน  ในการสื่อสารแตละครั้ง จะประสบความสําเร็จหรือบรรลุวัตถุประสงคที่กําหนดไว
นั้น  ผูใชภาษาตองรูจักเลือกสรรถอยคําใหเหมาะสมกับบุคคลและกาลเทศะ ในการสื่อ
ความหมายในภาษานอกจากจะสื่อสารกันดวยถอยคําท่ีตรงไปตรงมาแลวยังมีการ ใช
ภาษาในลักษณะท่ีตองเปนการตีความอีกช้ันหนึ่งถึงจะเขาใจได  ซึ่งถาเลือกใช ให
เหมาะสมตามสถานการณ ก็จะทําใหการใชภาษาดูแยบคายประหยัดคํา ใหความหมาย
ลึกซึ้ง และยังสื่อถึงวัฒนธรรมของผูใชภาษาอีกดวย ภาษาท่ีใชในการสื่อสารท่ีตองอาศัย
การตีความหรือมีความหมายหมายโดยนัยเรียกกันวา “สํานวน”  ดังท่ี อัญชลี สิงหนอย 
(2545: 76) กลาวถึง สํานวน สุภาษิต และคําพังเพยวาเปนการใชภาษาเพ่ือใหมีความ
กระชับ เพ่ือเปรียบเทียบและแสดงใหเห็นภาพโดยนัย เพื่อเปนการเลนคําใหไพเราะ ร่ืน
หูและคมคาย และมักเปนขอความท่ีเปนคติสอนใจ  
 สํานวนเปรียบเสมือนกระจกเงาสะทอนใหเห็นถึงธรรมชาติ สภาพแวดลอม 
วัฒนธรรม  ตลอดจนประเพณีความเช่ือ ทัศนคติเกี่ยวกับความดีความช่ัว เปนตน 
ฉะนั้นการศึกษาสํานวนของแตละชาติจะทําใหเราเขาใจชนชาติ น้ันไดดี ย่ิงขึ้น 
(กรรณิการ โกวิทกุล, 2544 : 1) 
 สํานวนในภาษาใดภาษาหนึ่งหรือสํานวนของกลุมชาติพันธุใดกลุมกลุมชาติ
พันธุหน่ึงอาจเปนสํานวนที่ตกทอดมาจากบรรพบุรุษในวัฒนธรรม  สังคม หรือ
สิ่งแวดลอมเดิม หรือเปนสํานวนที่กลุมชาติพันธุผูเปนเจาของภาษานํามาใชสอดแทรก
ลงไปในการใชภาษาในชีวิตประจําวันท้ังโดยต้ังใจและไมตั้งใจ  ดังตัวอยางสํานวนใน
ภาษาจีนวา “คนมีพลาดมือ  มามีพลาดเทา”  ซึ่งตรงกับสํานวนไทยวา “สี่ตีนยังรูพลาด  
นักปราชญยังรูพลั้ง” ซึ่งสํานวนจีนบทนี้สะทอนใหเห็นการใชมาเปนพาหนะของชาวจีน  
เนื่องจากในสมัยกอนการคมนาคมทางบกสวนมากจะอาศัยการขี่มาใน การเดินทาง
เพราะสะดวกรวดเร็ว  แตสํานวนไทยจะกลาวถึงสัตวสี่เทาท่ัวไปไมไดจําเพราะเจาะจง 
หรือตัวอยางสํานวนเวียดนามเปรียบเทียบคนที่ตกอยูในสถานการณที่หาทางออกไมได
เหมือนกับ “ไกติดเสนผม” และ “ไก” ยังถูกเปรียบเหมือนลูกนองหรือคนที่อยูใตบังคับ
บัญชาของผูอ่ืน  สวนคนท่ีนําตนเองไปสูอันตรายดวยการพูดเปรียบเสมือน “ไกตาย
เพราะปาก” ในขณะที่สํานวนไทยจะใชสํานวนวา “ปลาหมอตายเพราะปาก”  
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 จะเห็นไดวาสํานวนเปนวัฒนธรรมทางภาษาอยางหน่ึง สํานวนสวนใหญสราง
มาจากคติความคิดของบรรพบุรุษท่ีมีวิถีชีวิตผูกพันกับสังคมและวัฒนธรรมในแตละ
ทองถิ่น สํานวนจะมีลักษณะเปนคําคลองจอง คําคม  ผูกปมใหคิด เปนปริศนา        
บางสํานวนก็แฝงไวดวยปรัชญาชีวิต ขอคิด ขอพึงปฏิบัติเพื่อสรางสํานึกสังคม แสดงถึง
ภูมิปญญาของมนุษยในแตละชนชาติ การศึกษาสํานวนของกลุมชาติพันธุใดจะทําให
เขาใจโลกทัศน คานิยม สภาพสังคม วัฒนธรรม ประเพณี ตลอดจนภูมิปญญาและ
ประสบการณของกลุมชาติพันธุนั้น ๆ แลวยังเปนการอนุรักษและสืบทอดมรดกทาง
วัฒนธรรมดานภาษาอีกดวย   
 อาจกลาวไดวาการศึกษาสํานวนไทยอีสานในแนวลึกนับวายังมีนอยมาก ทั้งท่ี
สํานวนไทยอีสานมีจํานวนมากและใชสืบทอดกันมาชานาน  ซ่ึงสํานวนเหลาน้ันสะทอน
วิถีชีวิต  ความเช่ือและโลกทัศนของชาวไทยอีสานไดเปนอยางดี ผูวิจัยจึงสนใจศึกษา
สํานวนอีสานเพ่ือใหเขาใจลักษณะโครงสรางทางภาษาของสํานวนไทยอีสาน เพื่อเปน
แนวทางศึกษาประเด็นตาง ๆ จากสํานวนไทยอีสาน อันจะนําไปสูความเขาใจ
วัฒนธรรมของคนไทยอีสานท่ีสะทอนจากสํานวนไดอีกดวย เน่ืองจากสํานวนอีสานสวน
ใหญมีโครงสรางทางภาษาหลายแบบ ผูวิจัยไดแสดงตัวอยางสํานวนอีสานที่ตรงกับ
หัวขอในการวิเคราะหลักษณะโครงสรางทางภาษาจากสํานวนอีสาน และจะเช่ือมโยง 
ใหเห็นลักษณะโครงสรางภาษาจากสํานวนอีสานดวย 
 
ลักษณะโครงการสรางทางภาษาของสํานวนอีสาน 

สํานวนอีสานท่ีรวบรวมไดในการศึกษาครั้งนี้ มีจํานวน 890 สํานวน เมื่อ
วิเคราะหลักษณะโครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสาน ผูวิจัยพบวา สามารถแบง
ลักษณะโครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสาน คือ โครงสรางทางภาษาของสํานวน
อีสานระดับหนวยคํา ระดับวลี ระดับประโยค 

1.  โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานระดับหนวยคํา 
     โครงสรางทางภาษาของสํานวนระดับหนวยคํา มีลักษณะเปนคําเดี่ยว  

หมายถึง ถอยคําสํานวนที่ประกอบดวยหนวยคําเพียงหนวยเดียว อาจมีพยางคเดียว
หรือหลายพยางคก็ได  สํานวนอีสานมีลักษณะเปนคําเดี่ยวนี้จําแนกเปน 3 ชนิด คือ  
คํานาม คํากิริยา และคําวิเศษณ 
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    1.1 คํานาม หมายถึง คําที่ทําหนาที่เปนนาม ใชเรียกคน สัตว สิ่งของ 
คํานามนี้สามารถทําหนาที่เปนหนวยประธาน หนวยกรรมตรง หรือหนวยนามเดี่ยวใน
ประโยคได (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2548: 70) ตัวอยางเชน 

 
กกคอ 

กกคอ  ในที่น้ีหมายถึง  ตนคอ  ในสํานวนอีสานไดปรากฏคําดังกลาว  ซึ่งเปน
คํานาม  ทั้งน้ีเพราะ คําวา “กกคอ” เปนคําท่ีใชเรียกแทนอวัยวะสวนหน่ึงของรางกาย 
“กกคอ” จึงเปนคําท่ีปรากฏในสํานวนอีสานท่ีทําหนาท่ีเปนคํานามอีกคําหน่ึงดวย 
 นอกจากคนที่ใชเ รียกแทนช่ืออวัยวะในรางกายของคนแลว ยังพบวา         
ในสํานวนอีสานไดปรากฏคํานามที่เปนคําเรียกแทนช่ือสัตวดังกลาว  ดังตัวอยางคําวา 
 

งัวคูงาม 
 คําวา “งัวคูงาม” คําวา “งัว” ในท่ีนี้ หมายถึง วัว ซ่ึงเปนสัตวที่มีความ
เก่ียวของในวิถีชีวิตของชาวอีสาน  เพราะชาวอีสานนิยมเลี้ยงวัว เพ่ือนํามูลของวัวไปทํา
ปุยคอกใสไรนาและพืชผักท่ีปลูกไว “งัว” จึงเปนอีกคําหน่ึง ที่ทําหนาท่ีเปนคํานามและ
ปรากฏอยูในสํานวนอีสานดวย  

 
    1.2 คํากิริยา หมายถึง คําท่ีทําหนาที่เปนกริยาของประโยค เปนคําบอก

อาการของนามหรือสรรพนาม เพ่ือใหรูนามหรือสรรพนามน้ันทําอะไรหรือเปนอยางไร 
โดยผูวิจัยไดเลือกอธิบายและบอกความหมายของคํากริยาที่เปนกริยาท่ีมาจากภาษา
อีสานเทานั้น โดยคํากริยาใดที่ตรงกับคํากริยาในภาษามาตรฐานลวนเปนที่เขาใจ
โดยทั่วไปอยูแลว (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2548: 83) ดังตัวอยาง 

 
กําขี้ดีกวากําตด 

คําวา  “กํา” ในสํานวน กําขี้ดีกวากําตด “กํา” ในท่ีน้ีเปนคํากริยาที่แสดง
อาการควาเอาไวในมือ  ซึ่ง  ในสํานวนบอกวากําข้ีแตมิไดหมายถึงการกําขี้จริงๆ แต
หนาถึงการควา สิ่งใดสิ่งหน่ึงเอาไวดีกวาจะไมไดอะไรเลย 
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เกาถึกบอนคนั 
 คําวา “เกา” ในสํานวน  “เกาบถึกบอนคัน”  เกา  ในที่น้ีเปนคํากริยาที่แสดง
อาการใชเล็บมือเกาไปท่ีมีอาการคัน  แตในสํานวน  “เกาบถึกบอนคัน”  หมายถึง  
แกไขปญหาไมตรงจุดหรือไมตรงตามความตองการน่ันเอง 
 

    1.3  คําวิเศษณ  หมายถึง  คําที่ทําหนาที่ขยายความของคําอื่นเพื่อให
เนื้อความชัดเจนขึ้น  เชน  ขยายความเพื่อบอกลักษณะ  คุณภาพ  ปริมาณ  จํานวน  
เวลา  สถานที่  อารมณ  ความรูสึก  เปนตน  ตัวอยางสํานวนไทยอีสานที่มีโครงสราง
เปนคําวิเศษณ  (พระยาอุปกิต ศิลปสาร, 2548: 83) ดังตัวอยาง 

 
กระดูกแข็ง 

คําวา “แข็ง” เปนคําวิเศษณทําหนาท่ีขยายนาม  ขยายความเพ่ือบอกลักษณะ 
คําวา “แข็ง” ในสํานวนกระดูกแข็ง คําวา “แข็ง” ในท่ีนี้เปนคําวิเศษณ     

ทําหนาท่ีขยายนามเพื่อบอกลักษณะ  ซ่ึงในสํานวนกระดูกแข็งน้ัน  หมายถึง  เปนคน
แข็งแรง  โชคดีเม่ือตองประสบอุบัติเหตุ  หรือ  เจ็บปวย  ก็หายเร็ว  จึงเรียกวา  
กระดูกแข็งหรือไมตายงาย ๆ 

 
ขี้ใกลทาง 

คําวา “ใกลทาง” เปนคําวิเศษณทําหนาที่ขยายนาม ขยายความเพ่ือบอก
สถานท่ี 

คําวา “ใกล” ในสํานวนขี้ใกลทาง คําวา “ใกล” ในท่ีนี้เปนคําวิเศษณ ทํา
หนาท่ีขยายนามในประโยค เพ่ือบอกสถานท่ี ซึ่งในสํานวนขี้ใกลทางนี้ หมายถึง การทํา
อะไรมักงาย ทําพอใหเสร็จ ซึ่งอาจจะหมายถึง คนมักงายหรือคนที่ขาดความรับผิดชอบ
ก็ได 

 
จากขอมูลสํานวนอีสานที่รวบรวมไดนั้น ผูวิจัยพบวา สํานวนอีสานที่มี

โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานเปนคําเดี่ยวนั้นพบวามีคํา 3 ชนิด คือ คํานาม 
คํากริยา และคําวิเศษณ ซึ่งจะพบสํานวนอีสานที่เปนคํากริยามากที่สุด รองลงมาคือ
คํานาม และคําวิเศษณตามลําดับ 
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2. โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานท่ีเปนคําประกอบ 
คําประกอบ หมายถึง คําท่ีประกอบดวยหนวยคําอิสระตั้งแต 2 หนวยคํา

ขึ้นไป สรางเปนถอยคําสํานวนใหม ซึ่งจะมีความหมายใหม หรือคงเคาความหมายเดิม
อยู (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 2548: 198) สํานวนอีสานที่มีโครงสรางทางภาษาของ
สํานวนอีสานเปนคําประกอบ 3 ชนิด ไดแก คําประสม คําซํ้า และ คําซอน ดงันี ้

2.1 คําประสม หมายถึง คําที่ประกอบดวยคําอิสระต้ังแต 2 หนวยคํา
ข้ึนไป ทําหนาที่รวมเปนคําเดียว สื่อความหมายถึงสิ่งใดสิ่งหน่ึงเพียงสิ่งเดียว 
ความหมายอาจรวมเปนความหมายใหม หรือคงความหมายเดิมแตชวยเนนความหมาย
ใหชัดเจนขึ้น สํานวนท่ีเปนคําประสม มีโครงสราง 3 แบบ ดังนี้ (พระยาอุปกิตศิลปสาร, 
2548 : 286) 

2.1.1 นาม + นาม หมายถึง คําประสมที่มีโครงสราง 
ประกอบดวยคํานามกับคํานาม ซึ่งโดยท่ัวไปแลวการ

ประสมคําจะเปนการสรางคําใหมใหมีความโดดเดนนาสนใจ และมีความหมายโดดเดน 
โครงสราง นาม + นาม จึงเปนโครงสรางท่ีพบมากและดังตัวอยางตอไปนี้ 

คอ + ทองแดง 
สํานวน “คอทองแดง” เปนการประสมคําระหวาง คอ + ทองแดง  
คอทองแดง หมายถึง คนที่ดื่มเหลาจัด, ผูที่ดื่มเหลาเปนนิจ คอทองแดง จึง

เปนอีกสํานวนหนึ่งที่มักใชโครงสรางการประสมคําแบบ นาม + นาม ท้ังนี้พบวา
โครงสรางของคําในลักษณะเชนนี้มีปรากฏในสํานวนอีสานอีกมาก 

งาน + ชาง 
สํานวน “งานชาง” เปนการประสมคําระหวาง งาน + ชาง ซ่ึง 
งานชาง หมายถึง เรื่องใหญ, เรื่องลําบากงานชาง ซ่ึงเปนสํานวนท่ีมีโครงสราง

การประสมคําแบบ  นาม + นาม ท้ังนี้สํานวนดังกลาวมักใชในสถานการณที่แสดงให
เห็นวาเปนงานหรือหนาท่ีรับผิดชอบท่ีใหมและหนักกวาเดิม 

 
2.1.2 นาม + กริยา หมายถึง คําประสมท่ีมีโครงสรางเปนคํานาม

กับคํากริยา   ดังตัวอยาง 
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ของ + ตาย 
สํานวน “ของตาย” เปนการประสบคําระหวาง คําวา ของ + ตาย ซึ่ง

หมายถึง ม่ันคง แนนอน ไมเปลี่ยนแปลง สํานวนของตายจึงมักเปรียบกับฝายชายหรือ
ฝายหญิงที่ไมสามารถมีคนอ่ืนไดอีก ชายหรือหญิงคนน้ันจะเปนของตายของอีฝายทันที 
สํานวนของตายจึงเปนโครงสรางการประสมคําแบบ นาม + กริยา  ของตาย หมายถึง 
ม่ันคง, แนนอน, ไมเปลี่ยนแปลง, เปนเชนน้ัน 

ขี้ + เลน 
สํานวน “ข้ีเลน” เปนการประสมคําระหวาง คําวา “ข้ี + เลน” ซึ่งหมายถึง

อารมณดี ไมเครงขรึม สํานวนข้ีเลนจึงมักเปรียบเทียบกับคนท่ีมีอัธยาศัยดี ขอบ
สนุกสนาน สํานวนขี้เลนจึงเปนโครงสรางการประสมคําแบบ นาม + กริยา   ขี้เลน 
หมายถึง อารมณดี, ไมเครงขรึม 

 
2.1.3 นาม + วิเศษณ  หมายถึง  คําประสมท่ีมีโครงสรางเปน

คํานามกับคําวิเศษณ ดังตัวอยาง 
นกตอ 

นกตอ หมายถึง คนท่ีทําหนาท่ีชักจูงหรือหลอกลอใหคนอื่นหลงเชื่อ (ใช
ในทางท่ีไมดี) มาจากคํานามวา นก และคําวิเศษณวา ตอ นํามารวมกัน นก + ตอ เปน
นกตอ ซึ่งตรงกับการประสมคําแบบ นาม + วิเศษณ 

เจา + นอย 
หมายถึง เด็กที่เอาแตใจตนเอง, เด็กท่ีชอบวางอํานาจ มาจากคํานามวา เจา 

และคําวิเศษณวา นอย นํามารวมกัน เจา + นอย เปน เจานอย ซึ่งตรงกับการประสม
คําแบบ นาม + วิเศษณ 
 

2.2 คําซอน ซึ่งที่เกิดจากการนําคําท่ีมีความหมายเหมือนกัน คลายกัน 
ทํานองเดียวกัน หรือตรงขามกันมาซอนเขาคูกัน คําท่ีเกิดขึ้นอาจมีความหมายใหมหรือ
คงเคาความหมายเดิมโดยมีความหมายที่ชัดเจนขึ้น หรือเนนเฉพาะความหมายของคํา
ใดคําหน่ึง จากขอมูลสํานวนอีสานพบวาสํานวนท่ีมีโครงสรางเปนคําซอน 2 พยางค 
และคําซอน 4 พยางค ดังน้ี 
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สํานวนท่ีเปนคําซอน 4 พยางค จากขอมูลสํานวนอีสานพบคําซอน 4 พยางค 
ในลักษณะท่ีเปนคําซอนสลับ คําซอนซ้ํา ดังน้ี  

สํานวนสลับ หมายถึง คําซอน 2 คูสลับกัน คูแรกแยกเปนคําที่ 1 กับคําท่ี 3 
และคําที่ 2 กับคําที่ 4 คําท่ีนํามาซอนกันมักมีความหมายตรงขามกัน ดังตัวอยาง 

นั่งกนินอนกิน 
สํานวน "นั่งกินนอนกิน" เปนการซอนกันระหวางคําวา น่ัง + คําอื่น +นอน 

หมายถึง ความเปนอยู     ท่ีสุขสบาย คนรํ่ารวย มั่งคั่ง ซึ่งอาจเปนผลจาการมีมรดกตก
ทอดหรือเปนคนขยันหนั่นเพียรในเวลายาวนาน สุดทายจึงเปนคนมั่งค่ังนั่งกินนอนกิน 
สํานวนนี้จึงเปนการสรางคําโดยกรนําคํามาซอนกับโดยการนําคําซอน 2 คู มาสลับกัน 
นั่งกินนอนกิน หมายถึง สุขสบาย, คนรํ่ารวย จึงมีความสํารวมเปนอยูสบาย 

ตาสมตาหวาน 
สํานวน "ตาสมตาหวาน" เปนการนําคํามาซอนกันระหวางคําวา "สม + 

หวาน" โดยมีคําซํ้ามาแทรกกันอยูระหวาง 2 คํานี้ สํานวนดังกลาว หมายถึง การทอด
ไมตรีทางสายตา เพื่อใหฝายตรงขามเกิดความสนใจ สํานวน "ตาสมตาหวาน" จึงเปน
สํานวนที่ดี การสรางคําใหม โดยการนําคํามาซอนมาซํ้ากัน เพ่ือใหเกิดความนาสนใจ   
ตาลมตาหวาน หมายถึง การทอดไมตรีทางสายตา สํานวนนี้เปนสํานวนที่มีพยางคซ้ํา
กันมักจะเปนพยางคที่ 1 ซ้ํากับพยางคที่ 3 
 

2.3 คําซํ้า หมายถึง คําที่มีการออกเสียงคําคําหนึ่งซํ้า 2 ครั้งหรือ
มากกวา ทําใหมีความหมายเนนหนักหรือทําใหมีความหมายเปลี่ยนแปลงไปจากคํา
เดี่ยวเพียงคําเดียว ดังตัวอยาง 

 
กวยกวย 

สํานวน "กวยกวย" เปนการซ้ําคําที่มีความหมายและทําหนาท่ีเดียวกันแตเพ่ือ
แสดงความรูสึกที่แตกตางกัน สํานวน "กลวยกลวย" หมายถึง เรื่องงายๆ ไมลําบาก
หรือไมเกิดความสามารถของผูที่ไดรับมอบหมายใหไปดําเนินการ สํานวนกลวยกลวยจึง
เปนการสรางคําใหโดยการซ้ําคํา กลวยกลวย หมายถึง เรื่องงาย, ไมลําบาก 
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กินกิน นอนนอน 
สํานวน "กินกิน นอนนอน" เปนการซ้ําคําท่ีมีความหมายและทําหนาท่ี

เหมือนกันในประโยค สํานวน กินกิน นอนนอน หมายถึง คนท่ีมีชีวิตสบาย ไมตอง
ทํางานหนักอะไรมากมาย วันหน่ึงๆ มีเพียงกินกับนอนเทานั้น สํานวนดังกลาวมัก
เปรียบกับคนที่อาจไมชอบทํางานแตมีฐานะยากจนก็ได ทั้งนี้เพื่อเปนการพูดกระทบ
กระเทียบ สํานวน กินกิน นอนนอน จึงเปนการสรางคําใหม  กินกิน นอนนอน หมายถึง 
ไมไดทําการงานอะไรแตมีความเปนอยูที่สุขสบาย 

 
จากขอมูลสํานวนอีสานพบสํานวนท่ีมีโครงสรางเปนคําคําประกอบประเภท

คําประสมมากท่ีสุด รองลงมาคือคําซอน และคําซํ้า ตามลําดับ 
 
3. โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานที่เปนหนวยวลี 
    สํานวนอีสานที่มีโครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานเปนหนวยวลี 

หมายถึง สํานวนท่ีประกอบดวยคําหลักกับสวนขยายของคํา จากขอมูลสํานวนอีสานพบ
สํานวนท่ีมีโครงสรางเปนวลี   2 ชนิด คือ นามวลี และกริยาวลี ทั้งนี้ ผูวิจัยไดวิเคราะห
สวนประกอบของสํานวนที่มีโครงสรางเปนวลี  ตามหลักไวยากรณโครงสรางของ 
วิจินตน ภานุพงศ (2536) 

3.1 นามวลี  สํานวนอีสานที่มีโครงสรางเปนนามวลี หมายถึง สํานวน
อีสานที่ประกอบดวยคํานามและสวนขยาย แบงตามสวนประกอบภายในได 2 ชนิด 
ไดแก 

3.1.1 นามวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยหลัก หมายถึง 
นามวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยคํานามเรียงกันตั้งแต 2 ดําขึ้นไป เชน ตัวอยาง 

ใบตองกวยกับเกิดเปนยักษ 
นามวลีที่ประกอบดวย ใบตอง + กลวย 
สํานวน "ใบตองกลวยกลับเกิดเปนยักษ" เปนสํานวนอีสานที่มีโครงสรางเปน

นามวลี ซ่ึงประกอบดวยคําวา "ใบตอง" + "กลวย" ลักษณะเชนนี้ แสดงใหเห็นถึง
โครงสรางทางภาษาท่ีมีความโดดเดนนาสนใจ 
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ขาวยากหมากแพง 
นามวลีที่ประกอบดวย ขาวยาก + หมากแพง 
สํานวนอีสาน "ขาวยากหมากแพง" เปนสํานวนอีสานท่ีมีโครงสรางเปนนามวลี 

ซึ่งประกอบดวย คําวา "ขาวยาก" + "หมากแพง" ลักษณะของนามวลีน้ี จึงแสดงใหเห็น
วาโครงสรางภาษาท่ีปรากฏในสํานวนอีสานมีโครงสรางที่เปนนามเรียงกันตั้งแต 2 คํา
ขึ้นไปเปนจํานวนมาก 

 
3.1.2 นามวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยหลักและหนวย

คุณศัพท หมายถึง นามวลีที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยหลักซ่ึงเปนคํานามและสวน
ขยายคือหนวยคุณศัพท ดังตัวอยาง 

ขี้กอนใหญหมาบอยาก 
นามวลีที่ประกอบดวยหนวยหลัก + หนวยคุณศัพท คือคําวา กอนใหญ + 

หมาบอยาก 
สํานวน "ขี้กอนใหญหมาบอยาก" เปนสํานวนท่ีเปนนามวลี ซึ่งประกอบดวย

คําหลักและคําคุณศัพท คือ คําวา "กอนใหญ + หมาบอยาก" ซึ่งคําดังกลาวแสดงใหเห็น
ถึงความโดดเดนของภาษาอีสานท่ีมีตอสังคมอีสาน 

ขี้ซียอย 
"ข้ีจะไหล" นามวลีที่ประกอบดวยหนวยหลัก + หนวยคุณศัพท คือคําวา ขี้ + 

ซียอย สํานวน " ข้ีซียอย" เปนสํานวนท่ีเปนนามวลี ซึ่งประกอบดวยคําหลักและ
คําคุณศัพท คือ "ข้ี +ซียอย" ทําใหขยายภาพท่ีชัดเจนยิ่งขึ้น 

 
3.2 กริยาวลี สํานวนท่ีมีโครงสรางเปนกริยาวลี หมายถึง สํานวนท่ีมี

โครงสรางประกอบดวยคํากริยาและสวนขยาย มีเพียงประเภทเดียว คือ กริยาวลีที่มี
โครงสรางประกอบดวยหนวยแกนและหนวยจํานวน จากขอมูลสํานวนอีสานพบวา
สํานวนที่มีโครงสรางเปนกริยาวลีมีมากท่ีสุด โดยสํานวนสวนใหญ  เนนพฤติกรรมและ
การแสดงออกทางรางกาย หรือกิริยาทาทางของสิ่งมีชีวิตตาง ๆ ดังตัวอยาง 
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กินสลึงเมาบาท 
สํานวน กินสลึงเมาบาท เปนกริยาวลี มีคําวา กิน เปนคํากริยาเปน หนวย

แกน และสวนขยายเปนหนวยจํานวน คือคําวา สลึงและคําวาบาท ซึ่งประกอบดวยคํา
จํานวนนับ 
  

4. โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานที่เปนประโยค 
    ประโยค คือ การจําแนกประโยคที่อาจจะตางกันท่ีลักษณะและจํานวน

ของหนวยประโยค คือ เปนประโยคความเดียว ประโยคความซอน หรือ ประโยคความ
รวมสํานวนอีสานท่ีมีโครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานเปนประโยคมี 3 ลักษณะ 
ไดแก สํานวนทีมี่โครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสานเปนประโยคความเดียว ประโยค
ความรวม และประโยคซับซอน ดังนี้ 

4.1 ประโยคความเดียว ประโยคความเดียว คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 
1 หนวย มีหนวยนาม 1 หนวยหรือมากกวานั้น และอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไม
ก็ได หนวยนามท่ีอยูในประโยคความเดียวจะทําหนาท่ีเปนประธานหรือกรรมตรงหรือ
กรรมรอง โดยปกติประโยคความเดียวในภาษาไทยจะมีแบบประโยค ดังน้ี ประธาน 
กริยา กรรมตรง (กรรมรอง) (นววรรณ พันธุเมรา, 2530: 108) 

          สํานวนอีสานที่มีโครงสรางทางภาษาเปนประโยคความเดียว มี 2 
ชนิด คือ 

4.1.1 สํานวนท่ีมีโครงสรางประกอบดวยหนวยประธาน และหนวย
อกรรม หมายถึง สํานวนที่มีลักษณะเปนประโยคที่ประกอบดวยหนวยประธานซ่ึงอาจ
เปนคํานามหรือนามวลีและหนวยอกรรมซ่ึงเปนคํากริยาหรือกริยาวลี เชนตัวอยาง 

ไกสอนขัน 
สํานวน ไกสอนขัน มีคําวา "ไก" ทําหนาท่ีประธานและมีหนวยอกรรมคือคํา

วา "สอนขัน" ทําหนาที่กริยา ซึ่งเปนอกรรมกิริยา สํานวนที่มีโครงสรางประกอบดวย
หนวยประธาน และหนวยอกรรมสํานวนที่มีลักษณะเปนประโยคที่ประกอบดวยหนวย
ประธานซึ่งอาจเปนคํานามหรือนามวลี และหนวยอกรรมซ่ึงเปนคํากริยาหรือกริยาวลี 

ขวนผาซาก 
สํานวน ขวนผาซาก มีคําวา "ขวาน" ทําหนาที่ประธานและมีหนวยอกรรมคือ

คําวา "ผาซาก" ทําหนาท่ีกริยา ซึ่งเปนอกรรมกิริยา สํานวนที่มีโครงสรางประกอบดวย
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หนวยประธาน และหนวยอกรรม สํานวนที่มีลักษณะเปนประโยคที่ประกอบดวยหนวย
ประธานซึ่งอาจเปนคํานามหรือนามวลี และหนวยอกรรมซ่ึงเปนคํากริยาหรือกริยาวลี 

4.1.2 สํานวนที่มีโครงสรางประกอบดวยหนวยประธาน หนวย    
สกรรม และหนวยกรรมตรง หมายถึง สํานวนท่ีมีโครงสรางประกอบดวยหนวยประธาน
ซึ่งเปนคํานามหรือนามวลี หนวยสกรรมซ่ึงเปนคํากริยาหรือกริยาวลี และหนวยกรรม
ตรงซึ่งเปนคํานามหรือนามวลี ดังตัวอยาง 

กะดูกเขาหมอ 
สํานวน กระดูกเขาหมอ มีคําวา "กระดูก" ทําหนาที่ประธานและมีหนวยสก

รรมคือคําวา "เขา" ทําหนาท่ีกริยา และมีคําวา "หมอ" เปนกรรมตรง 
กะตายหมายจันทร 

สํานวน กระตายหมายจันทร มีคําวา "กระตาย" ทําหนาท่ีประธานและมี
หนวยสกรรมคือคําวา "หมาย" ทําหนาที่กริยา และมีคําวา "จันทร" เปนกรรมตรง 
 

4.2 ประโยคความชอน ประโยคความซอน คือ ประโยคที่มีหนวยกริยา 
1 หนวย มีหนวยนาม 1 หนวยหรือ มากกวาน้ัน และอาจจะมีหนวยเสริมอยูดวยหรือไม
ก็ได ประโยคความซอนตางกับประโยคความเดียวตรงท่ีหนวยขยายของหนวยนามหรือ
หนวยกริยาในประโยคความซอนไมใชคําแตเปนประโยคอาจกลาวไดวาประโยคความ
ซอนเกิดจากการนําประโยคมาขยายหนวยนามหรือหนวยกริยาในประโยคความเดียว 
(นววรรณ พันธุเมรา, 2530: 108) ดังตัวอยาง 

ควายเฒามกัหญาออน 
รูปประโยคความซอนท่ีประกอบดวยอนุพากยนาม คือ หญาออน ทําหนาที่

เปนอนุพากยนามของประโยค ควายเฒา ซึ่งเปนประธาน มีกริยาคือคําวามัก ในที่น้ี 
หญาออน จะเปนกรรมตรงในประโยค 

ฝนตกอยาเชื่อดาว 
รูปประโยคความชอนท่ีประกอบดวยอนุพากยนาม คือ เช่ือดาว ทําหนาท่ีเปน

อนุพากยนามของประโยด ฝน ซึ่งเปนประธาน มีกริยาคือคําวา ตก ในที่นี้ อยาเช่ือดาว 
จะเปนกรรมตรงในประโยค 
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4.3 ประโยคความรวม ประโยคความรวม คือ ประโยคท่ีมีหนวยกริยา
ตั้งแต 2 หนวยขึ้นไป มีหนวยนาม 1 หนวยหรือมากกวานั้น และจะมีหนวยเสริมและ
หนวยเช่ือมอยูดวยหรือไมก็ได (นววรรณ พันธุเมธา. 2530: 108) ดังตัวอยาง 

กกชี้ตาย ปายชี้เปน 
สํานวน กกช้ีตาย ปายข้ีเปน ประกอบดวยประโยคสองประโยค กกช้ีตาย + 

ปายช้ีเปน มารวมกันเปน "กกข้ีตายและปายช้ีเปน" โดยละคําสันธานและออกจึงเหลือ
เปน กกช้ีตาย ปายช้ีเปน 

กนเถิงฟาก ปากเถิงเขา 
สํานวน กนเถิงฟาก ปากเถิงเขา ประกอบดวยประโยคสองประโยค กนเถิง

ฟาก + ปากเถิงเขามารวมกันเปน "ก้ันเถิงฟาก ปากเถิงเขา" โดยละคําสันธานและออก
จึงเหลือเปน กนเถิงฟาก ปากเถิงเขา 
 
สรุปผล 

ลักษณะโครงสรางทางภาษาของสํานวนอีสาน แบงออกเปน 4 ประเภท คือ 
โครงสรางระดับหนวยคํา โครงสรางระดับคําประกอบ โครงสรางระดับวลีและ
โครงสรางระดับประโยค โครงสรางระดับหนวยคํา แบงยอยไดเปนคําเดี่ยว ซึ่งไดแก 
คํานาม คํากิริยา และคําวิเศษณ คําประกอบ ไดแก คําประสมคําซํ้าคําซอน โครงสราง
ระดับวลี แบงออกเปน 2 ชนิด คือ นามวลีและกริยาวลี โครงสรางระดับประโยค 
แบงเปน 3 ชนิด คือ ประโยคความเดียว ประโยคความรวม และประโยคความซอน ใน
บทตอไป ผูวิจัยจะวิเคราะหกลวิธีทางภาษาในการสรางสํานวนอีสาน ซึ่งจะวิเคราะหใน
การใชหารภาพพจน ในกาสรางสํานวนอีสาน เชน การใชอุปมาโวหาร การใชอนุนามนัย 
ตลอดจนการใชอุปลักษณในสํานวนอีสาน 
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